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Trust in Bluemarina
Bluemarina stands for quality and innovation in swimming equipment. Our children‘s 
swim aid is the result of years of experience and continuous development. You can rely 
on our products to meet the highest quality standards and provide reliable protection.

Whether in a pool, swimming pool, lake, or sea – our swim aid has been designed to 
ensure a safe and pleasant swimming experience for your children, regardless of the en-
vironment. With Bluemarina, you can trust that your children are in good hands and can 
fully enjoy their time in the water.

We wish you much joy!
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WARNING:
Will not protect against drowning!

Use only under constant adult supervision!



DEUTSCH

Einleitung
Die Bluemarina Kinder-Schwimmhilfe ist kein Ersatz für eine Rettungsweste 
und bedarf der ständigen Überwachung durch eine erwachsene Person. Der 
Nutzer sollte sich ausschließlich in Wassertiefen begeben, die seinem persön-
lichen Wohlbefinden und seiner Schwimmkompetenz entsprechen. Zu Beginn 
ist es empfehlenswert, dass sämtliche Bestandteile der Schwimmhilfe ge-
tragen werden, um eine angemessene Eingewöhnung zu gewährleisten. Mit 
zunehmender Vertrautheit und Selbstsicherheit im Wasser können Auftriebs-
elemente nach und nach entfernt werden. Vor jeder Nutzung ist eine genaue 
Kontrolle der Schwimmhilfe unerlässlich, um sicherzustellen, dass sie perfekt 
sitzt. Sie darf weder zu groß noch zu klein sein.

Ist die Bluemarina Kinder-Schwimmhilfe eine Rettungsweste?
Bei der Bluemarina Kinder-Schwimmhilfe handelt es sich nicht um eine Ret-
tungsweste, sondern um eine Schwimmhilfe, die darauf ausgelegt ist, Kindern 
während des Schwimmenlernens Sicherheit und Assistenz zu gewähren. 
Diese Hilfestellung ermöglicht es, den Nutzer an der Wasseroberfläche zu 
halten, setzt allerdings eine aktive Beteiligung durch Eigenbewegungen, wie 
das Strampeln der Beine oder das Bewegen der Arme, voraus. Der Einsatz 
dieses Hilfsmittels erfordert die ununterbrochene Überwachung durch eine 
erwachsene Person.

Sicherheitshinweise
Stellen Sie sicher, dass die Schwimmhilfe richtig sitzt und angemessen ge-
sichert ist. Überprüfen Sie regelmäßig, ob sie nicht zu eng oder zu locker sitzt. 
Schwimmhilfen ersetzen nicht die direkte Überwachung durch einen Erwach-
senen. Halten Sie immer eine angemessene Aufsicht über Ihr Kind, auch wenn 
es eine Schwimmhilfe trägt. Lassen Sie Ihr Kind die Schwimmhilfe in ruhigem 
Wasser kennenlernen, bevor es ins tieferes Wasser geht. Üben Sie regelmä-
ßig, damit sich das Kind daran gewöhnt. Stellen Sie sicher, dass Ihr Kind nur in 
für sein Können und für die Schwimmhilfe geeigneten Bereichen schwimmt. 
Vermeiden Sie gefährliche Gewässer oder Strömungen. Lesen und befolgen 
Sie die Anweisungen für die sichere Nutzung der Schwimmhilfe. Achten Sie 
darauf, wie die Schwimmhilfe korrekt angelegt wird und wie sie funktioniert. 
Verlassen Sie sich nicht allein auf die Schwimmhilfe, insbesondere wenn Ihr 
Kind noch nicht schwimmen kann. Das Tragen einer Schwimmhilfe schützt 
nicht vor der Gefahr des Ertrinkens. Erkundigen Sie sich über lebensrettende 
Maßnahmen und Notfallverfahren im Wasser. Es ist wichtig, im Notfall schnell 
und angemessen handeln zu können. Überprüfen Sie die Schwimmhilfe re-
gelmäßig auf Risse, Beschädigungen oder Abnutzung. Halten Sie sie sauber 
und lagern Sie sie ordnungsgemäß, um ihre Funktionalität zu erhalten. Kinder 
sollten über Sicherheitsmaßnahmen im Wasser informiert werden. Bringen 
Sie ihnen bei, dass die Schwimmhilfe nur eine Unterstützung ist und keine 
unüberwindbare Sicherheit bietet.

WARNUNG:
Schützt nicht vor dem Ertrinken!

Nur unter ständiger Aufsicht von Erwachsenen verwenden!
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8 Auftriebshilfen
aus EPE-Schaum

Wie benutze ich die Auftriebshilfen der Bluemarina Kinder-Schwimmhilfe?
Die Bluemarina Kinder-Schwimmhilfe ist mit acht Auftriebselementen ausge-
stattet, die dazu dienen, den Auftrieb und die Stabilität Ihres Kindes im Was-
ser zu fördern. Nachdem Ihr Kind erste Schwimmerfahrungen gesammelt und 
ein gesteigertes Sicherheitsgefühl im Wasser entwickelt hat, besteht die Mög-
lichkeit, einzelne Auftriebshilfen zu entfernen. Diese Anpassung sollte jedoch 
ausschließlich in Gegenwart eines erfahrenen, erwachsenen Schwimmers 
vorgenommen werden. Achten Sie beim Herausnehmen der Auftriebshilfen 
immer darauf, auf jeder Seite gleich viele zu entfernen, damit Ihr Kind nicht 
die Balance verliert. Beginnen Sie mit den äußersten Auftriebselementen und 
reduzieren Sie die Anzahl behutsam, sodass Ihr Kind sich schrittweise an die 
veränderten Bedingungen anpassen und zusätzliches Vertrauen im Wasser 
gewinnen kann.

WICHTIG:
Überprüfen Sie nach der Entfernung von Auftriebselementen sorgfältig 
den Sitz der Kinder-Schwimmhilfe. Stellen Sie sicher, dass Ihr Kind die 
Schwimmhilfe im Wasser nicht verliert, da diese möglicherweise lockerer 
sitzt. Die korrekte Passform ist entscheidend dafür, dass die Schwimmhilfe 
ihre Funktion zuverlässig erfüllen kann. Mit jeder Entfernung eines Auf-
triebselements vermindert sich der Auftrieb, wodurch Ihr Kind tiefer im Was-
ser schwimmen wird. Lassen Sie Ihr Kind daher niemals unbeaufsichtigt und 
geben Sie ihm genügend Zeit zur Anpassung, bevor Sie weitere Auftriebshil-
fen entfernen oder sich in schwierigere Schwimmsituationen begeben.
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Wie pflege ich die Bluemarina Kinder-Schwimmhilfe?
Waschen Sie die Bluemarina Kinder-Schwimmhilfe direkt nach jedem Ge-
brauch separat gründlich von Hand in klarem, kaltem Wasser aus und lassen 
Sie sie an einem vor direkter Sonneneinstrahlung geschütztem Ort trocknen. 
Eine unmittelbare Reinigung ist besonders dann wichtig, wenn Ihr Kind die 
Bluemarina Kinder-Schwimmhilfe in gechlortem bzw. Meerwasser getragen 
hat, denn Chlor und Meersalz können die Fasern und die Farben angreifen. 
Lassen Sie sie nicht zusammengefaltet oder aufgerollt liegen, wenn sie nass 
ist. Nicht bleichen, bügeln, kochen, einweichen, mit Weichspüler waschen, 
chemisch reinigen, trockenschleudern oder im Wäschetrockner trocknen. 
Achten Sie stets darauf, dass sich keine Fremdkörper (z. B. Sandkörner) im 
Reißverschluss befinden, um ihn vor Beschädigungen zu schützen.

Neopren mit:
Obermaterial: 100 % Neopren-Hülle
Futter: 85 % Polyester / 15 % Elasthan
Füllung: 100 % EPE-Schaum

Wie benutze ich den Schrittgurt der Bluemarina Kinder-Schwimmhilfe?
Die Schwimmhilfe verfügt über einen verstellbaren Schrittgurt, der eine siche-
re und zuverlässige Nutzung und den korrekten Sitz der Bluemarina Kinder-
Schwimmhilfe gewährleistet, indem er verhindert, dass Ihr Kind die Schwimm-
hilfe im Wasser verliert. Vor dem Gebrauch sollten Sie den Schrittgurt so 
anpassen, dass er bequem sitzt, ohne Ihr Kind einzuengen. Stellen Sie sicher, 
dass der Gurt fest genug ist, um ein Hochrutschen der Schwimmhilfe zu ver-
hindern, jedoch ausreichend Spielraum bietet, um Ihrem Kind uneingeschränk-
te Bewegungsfreiheit zu gewährleisten. Überprüfen Sie regelmäßig die Ein-
stellung des Gurtes, um optimalen Komfort und Sicherheit zu garantieren.
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ENGLISH

Introduction
The Bluemarina children's swim aid is not a substitute for a life jacket and 
requires constant supervision by an adult. The user should only enter water 
depths that match their personal comfort and swimming competence. Ini-
tially, it is recommended to wear all components of the swim aid to ensure 
proper acclimatization. As familiarity and confidence in the water increase, 
buoyancy elements can be gradually removed. Before each use, it is essential 
to check the swim aid to ensure it fits perfectly. It should neither be too large 
nor too small.

Is the Bluemarina Children's Swim Aid a Life Jacket?
The Bluemarina children's swim aid is not a life jacket but a swim aid desig-
ned to provide safety and assistance to children learning to swim. This aid 
helps keep the user afloat but requires active participation through self-move-
ment, such as kicking legs or moving arms. The use of this aid necessitates 
continuous supervision by an adult.

Safety Instructions
Ensure that the swim aid fits properly and is securely fastened. Regularly 
check that it is neither too tight nor too loose. Swim aids do not replace direct 
supervision by an adult. Always maintain adequate supervision of your child, 
even when they are wearing a swim aid. Introduce your child to the swim aid 
in calm water before progressing to deeper water. Practice regularly to help 
your child get accustomed to it. Ensure that your child swims only in areas 
suitable for their swimming ability and the swim aid. Avoid dangerous waters 
or currents. Read and follow the instructions for the safe use of the swim aid. 
Pay attention to how the swim aid is correctly worn and how it functions.
Do not rely solely on the swim aid, especially if your child cannot swim yet. 
Wearing a swim aid does not eliminate the risk of drowning. Familiarize your-
self with life-saving measures and emergency procedures in the water.
It is crucial to be able to act quickly and appropriately in an emergency.
Regularly inspect the swim aid for cracks, damage, or wear. Keep it clean and 
store it properly to maintain its functionality. Educate children about water 
safety measures. Teach them that the swim aid is only a support and not an 
infallible safety device.
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WARNING:
Will not protect against drowning!
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8 buoyancy aids
made of EPE foam

How to Use the Buoyancy Aids of the Bluemarina Children's Swim Aid
The Bluemarina Children's Swim Aid is equipped with eight buoyancy ele-
ments designed to enhance your child's buoyancy and stability in the water. 
Once your child has gained initial swimming experience and developed an 
increased sense of security in the water, you can remove individual buoyancy 
aids. However, this adjustment should only be made in the presence of an 
experienced adult swimmer. When removing the buoyancy aids, always ensu-
re that you remove an equal number from each side to prevent your child from 
losing balance. Start with the outermost buoyancy elements and gradually 
reduce the number, allowing your child to adapt to the changed conditions 
step by step and gain additional confidence in the water.

IMPORTANT:
After removing buoyancy elements, carefully check the fit of the children's 
buoyancy aid. Make sure that your child does not lose the buoyancy aid in 
the water, as it may be looser. The correct fit is crucial for the buoyancy aid 
to fulfil its function reliably. Each time a buoyancy element is removed, the 
buoyancy is reduced, which means that your child will swim deeper in the 
water. Therefore, never leave your child unattended and give them enough 
time to adjust before removing other buoyancy aids or entering more diffi-
cult swimming situations.
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How do I care for the Bluemarina children's swimming aid?
Immediately after each use, wash the Bluemarina children's swimming aid 
thoroughly by hand in clear, cold water and leave it to dry in a place protec-
ted from direct sunlight. Immediate cleaning is particularly important if your 
child has worn the Bluemarina children's swimming aid in chlorinated or sea 
water, as chlorine and sea salt can attack the fibres and colours. Do not leave 
it folded up or rolled up when it is wet. Do not bleach, iron, boil, soak, wash 
with fabric softener, dry clean, spin dry or tumble dry. Always make sure that 
there are no foreign objects (e.g. grains of sand) in the zip to protect it from 
damage.

Neoprene with:
Outer material: 100 % neoprene cover
Lining: 85 % polyester / 15 % elastane
Filling: 100 % EPE foam

How do I use the crotch strap of the Bluemarina children's buoyancy aid?
The buoyancy aid has an adjustable crotch strap that ensures safe and relia-
ble use and the correct fit of the Bluemarina children's buoyancy aid by pre-
venting your child from losing the buoyancy aid in the water. Before use, you 
should adjust the crotch strap so that it fits comfortably without constricting 
your child. Make sure that the harness is tight enough to prevent the buoyan-
cy aid from sliding upwards, but that there is enough slack to allow your child 
to move freely. Check the adjustment of the harness regularly to ensure opti-
mum comfort and safety.
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FRANÇAIS

Introduction
L'aide à la natation Bluemarina pour enfants ne remplace pas un gilet de sau-
vetage et nécessite la surveillance constante d'un adulte. L'utilisateur ne doit 
s'aventurer que dans des profondeurs d'eau correspondant à son bien-être 
personnel et à ses compétences de nageur. Au début, il est recommandé de 
porter tous les éléments de l'aide à la flottabilité afin de garantir une accou-
tumance adéquate. Au fur et à mesure de la familiarisation et de l'assurance 
dans l'eau, les éléments de flottaison peuvent être progressivement retirés. 
Avant chaque utilisation, il est indispensable de contrôler minutieusement 
l'aide à la natation afin de s'assurer qu'elle est parfaitement adaptée. Elle ne 
doit être ni trop grande ni trop petite.

L'aide à la natation pour enfants Bluemarina est-elle un gilet de sauvetage?
L'aide à la natation pour enfants Bluemarina n'est pas un gilet de sauvetage, 
mais une aide à la natation conçue pour assurer la sécurité et l'assistance 
des enfants pendant l'apprentissage de la natation. Cette aide permet de 
maintenir l'utilisateur à la surface de l'eau, mais nécessite une participation 
active par des mouvements personnels, comme le pédalage des jambes ou le 
mouvement des bras. L'utilisation de ce moyen auxiliaire nécessite la surveil-
lance continue d'un adulte.

Consignes de sécurité
Assurez-vous que l'aide à la natation est bien ajustée et correctement fixée. 
Vérifiez régulièrement qu'elle n'est pas trop serrée ou trop lâche. Les aides à 
la natation ne remplacent pas la surveillance directe d'un adulte. Maintenez 
toujours une surveillance adéquate de votre enfant, même s'il porte une aide 
à la natation. Laissez votre enfant se familiariser avec l'aide à la natation 
dans une eau calme avant d'aller dans une eau plus profonde. Pratiquez ré-
gulièrement pour que l'enfant s'y habitue. Assurez-vous que votre enfant ne 
nage que dans des zones adaptées à ses capacités et à l'aide à la natation. 
Évitez les eaux ou les courants dangereux. Lisez et suivez les instructions 
pour une utilisation sûre de l'aide à la natation. Veillez à ce que l'aide à la 
natation soit correctement mise en place et à ce qu'elle fonctionne. Ne vous 
fiez pas uniquement à l'aide à la natation, surtout si votre enfant ne sait pas 
encore nager. Le port d'une aide à la natation ne protège pas contre le risque 
de noyade. Renseignez-vous sur les gestes qui sauvent et les procédures 
d'urgence dans l'eau. Il est important de pouvoir agir rapidement et de maniè-
re appropriée en cas d'urgence. Vérifiez régulièrement que l'équipement de 
natation ne présente pas de fissures, de dommages ou d'usure. Maintenez-la 
propre et stockez-la correctement afin de préserver sa fonctionnalité. Les en-
fants devraient être informés des mesures de sécurité dans l'eau. Apprenez-
leur que l'aide à la natation n'est qu'un support et qu'il ne faut pas en abuser.

AVERTISSEMENT:
Ne protège pas de la noyade!

A utiliser uniquement sous la surveillance constante d'un adulte!
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8 aides à la flottabilité
en mousse EPE

Comment utiliser les éléments de flottaison de l'aide à la natation
Bluemarina pour enfants?
L'aide à la natation Bluemarina pour enfants est équipée de huit éléments de 
flottabilité qui servent à favoriser la flottabilité et la stabilité de votre enfant 
dans l'eau. Une fois que votre enfant a acquis ses premières expériences de 
natation et qu'il a développé un sentiment de sécurité accru dans l'eau, il est 
possible de retirer certains éléments de flottaison. Cette adaptation ne doit 
toutefois être effectuée qu'en présence d'un nageur adulte expérimenté. Lors-
que vous retirez les aides à la flottabilité, veillez toujours à en retirer le même 
nombre de chaque côté afin que votre enfant ne perde pas l'équilibre. Com-
mencez par les éléments de flottabilité les plus à l'extérieur et réduisez dou-
cement leur nombre afin que votre enfant puisse s'adapter progressivement 
aux conditions changeantes et gagner davantage de confiance dans l'eau.

IMPORTANT:
Après avoir retiré les éléments de flottaison, vérifiez soigneusement l'ajus-
tement de l'aide à la natation pour enfants. Assurez-vous que votre enfant 
ne perde pas son aide à la natation dans l'eau, car celle-ci pourrait être mo-
ins serrée. Un ajustement correct est essentiel pour que l'aide à la natation 
puisse remplir sa fonction de manière fiable. Chaque fois qu'un élément de 
flottaison est retiré, la flottabilité diminue, ce qui fait que votre enfant nage 
plus profondément dans l'eau. Ne laissez donc jamais votre enfant sans 
surveillance et laissez-lui suffisamment de temps pour s'adapter avant d'en-
lever d'autres éléments de flottaison ou de se mettre dans des situations de 
natation plus difficiles.
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Comment entretenir la bouée pour enfants Bluemarina?
Lavez soigneusement la bouée Bluemarina à la main dans de l'eau claire et 
froide immédiatement après chaque utilisation et laissez-la sécher à l'abri de 
la lumière directe du soleil. Un nettoyage immédiat est particulièrement im-
portant si votre enfant a porté la bouée Bluemarina dans de l'eau chlorée ou 
de l'eau de mer, car le chlore et le sel marin peuvent endommager les fibres 
et les couleurs. Ne la laissez pas pliée ou enroulée lorsqu'elle est mouillée. 
Ne pas le blanchir, le repasser, le faire bouillir, le faire tremper, le laver avec un 
adoucissant, le nettoyer à sec, l'essorer ou le sécher au sèche-linge. Veillez 
toujours à ce qu'il n'y ait pas de corps étrangers (par exemple des grains de 
sable) dans la fermeture à glissière afin de la protéger contre les dommages.

Néoprène avec:
Dessus: 100 % enveloppe néoprène
doublure: 85 % polyester / 15 % élasthanne
Remplissage: 100 % mousse EPE

Comment utiliser la sangle d'entrejambe de l'aide à la natation Bluemarina 
pour enfants?
L'aide à la natation est équipée d'une sangle d'entrejambe réglable qui garantit 
une utilisation sûre et fiable de l'aide à la natation pour enfants Bluemarina, 
en empêchant votre enfant de la perdre dans l'eau. Avant d'utiliser la sangle 
d'entrejambe, vous devez l'ajuster de manière à ce qu'elle soit confortable 
sans pour autant serrer votre enfant. Assurez-vous que la sangle est suffi-
samment serrée pour empêcher l'aide à la natation de glisser vers le haut, 
mais qu'elle offre suffisamment de marge de manœuvre pour permettre à 
votre enfant de bouger librement. Vérifiez régulièrement le réglage de la cein-
ture afin de garantir un confort et une sécurité optimaux.
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ITALIANO

Introduzione
L'aiuto al galleggiamento per bambini Bluemarina non sostituisce il giubbotto 
di salvataggio e richiede la costante supervisione di un adulto. L'utente deve 
nuotare solo in acque di profondità adeguata al suo comfort personale e 
alle sue capacità natatorie. Inizialmente, si raccomanda di indossare tutti i 
componenti dell'aiuto al galleggiamento per garantire un'adeguata familiariz-
zazione. Man mano che si acquisisce familiarità e sicurezza in acqua, gli ele-
menti di galleggiamento possono essere gradualmente rimossi. Prima di ogni 
utilizzo, è essenziale controllare attentamente l'aiuto al galleggiamento per 
assicurarsi che si adatti perfettamente. Non deve essere né troppo grande né 
troppo piccolo.

L'aiuto al galleggiamento per bambini Bluemarina è
un giubbotto di salvataggio?
L'aiuto al galleggiamento Bluemarina per bambini non è un giubbotto di sal-
vataggio, ma un aiuto al galleggiamento progettato per fornire ai bambini 
sicurezza e assistenza durante l'apprendimento del nuoto. Questo ausilio 
permette di mantenere l'utente sulla superficie dell'acqua, ma richiede una 
partecipazione attiva attraverso i suoi movimenti, come calciare le gambe o 
muovere le braccia. L'uso di questo ausilio richiede la supervisione continua 
di un adulto.

Istruzioni di sicurezza
Assicurarsi che l'aiuto al galleggiamento si adatti correttamente e sia fissato 
in modo adeguato. Controllare regolarmente che non sia troppo stretto o 
troppo allentato. Gli aiuti al galleggiamento non sostituiscono la supervisione 
diretta di un adulto. Sorvegliate sempre adeguatamente il vostro bambino, 
anche se indossa un dispositivo di galleggiamento. Lasciate che il bambino 
prenda confidenza con l'aiuto al galleggiamento in acqua calma prima di ent-
rare in acque più profonde. Esercitarsi regolarmente in modo che il bambino 
si abitui. Assicuratevi che il bambino nuoti solo in zone adatte alle sue capa-
cità e all'aiuto al galleggiamento. Evitare acque o correnti pericolose. Leggete 
e seguite le istruzioni per l'uso sicuro dell'aiuto al galleggiamento. Prestare 
attenzione a come si indossa correttamente l'aiuto al galleggiamento e al suo 
funzionamento. Non affidatevi solo all'aiuto al galleggiamento, soprattutto 
se il bambino non è ancora in grado di nuotare. Indossare un dispositivo di 
galleggiamento non protegge dal rischio di annegamento. Informatevi sulle 
misure di salvataggio e sulle procedure di emergenza in acqua. È importante 
essere in grado di agire rapidamente e in modo appropriato in caso di emer-
genza. Controllare regolarmente che l'aiuto al galleggiamento non presenti 
crepe, danni o usura. Mantenetelo pulito e conservatelo correttamente per 
mantenerne la funzionalità. I bambini devono essere informati sulle misure 
di sicurezza in acqua. Insegnare loro che l'ausilio al galleggiamento è solo un 
supporto e che non è necessario che sia usato in modo improprio. 

ATTENZIONE:
Non protegge dall'annegamento!

Utilizzare solo sotto la costante supervisione di un adulto!
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8 aiuti al galleggiamento
in schiuma EPE

Come si usano gli aiuti al galleggiamento dell'aiuto al galleggiamento per 
bambini Bluemarina?
L'aiuto al galleggiamento per bambini Bluemarina è dotato di otto elementi 
di galleggiamento per favorire il galleggiamento e la stabilità del bambino in 
acqua. Una volta che il bambino ha fatto le prime esperienze di nuoto e ha 
sviluppato un maggiore senso di sicurezza in acqua, è possibile rimuovere i 
singoli aiuti al galleggiamento. Tuttavia, questa regolazione deve essere effet-
tuata solo in presenza di un nuotatore adulto esperto. Quando si rimuovono 
gli aiuti al galleggiamento, fare sempre attenzione a rimuoverne lo stesso 
numero su ciascun lato, in modo che il bambino non perda l'equilibrio. Iniziate 
con gli elementi di galleggiamento più esterni e riducetene il numero con 
attenzione, in modo che il bambino possa adattarsi gradualmente alle mutate 
condizioni e acquisire maggiore sicurezza in acqua.

IMPORTANTE:
Dopo aver rimosso gli elementi di galleggiamento, controllare attentamen-
te la vestibilità dell'aiuto al galleggiamento per bambini. Assicurarsi che 
il bambino non perda l'aiuto al galleggiamento in acqua, poiché potrebbe 
essere più allentato. La corretta vestibilità è fondamentale affinché l'aiuto 
al galleggiamento svolga la sua funzione in modo affidabile. Ogni volta che 
un elemento di galleggiamento viene rimosso, la galleggiabilità si riduce, il 
che significa che il bambino nuoterà più a fondo nell'acqua. Pertanto, non 
lasciate mai il bambino incustodito e dategli il tempo necessario per adattar-
si prima di rimuovere altri aiuti al galleggiamento o di entrare in situazioni di 
nuoto più difficili.
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Come si cura l'ausilio per il nuoto per bambini Bluemarina?
Subito dopo ogni utilizzo, lavare accuratamente a mano l'ausilio per il nuoto 
Bluemarina in acqua fredda e pulita e lasciarlo asciugare in un luogo protetto 
dalla luce diretta del sole. La pulizia immediata è particolarmente importante 
se il bambino ha indossato l'ausilio per il nuoto Bluemarina in acqua clorata 
o marina, poiché il cloro e il sale marino possono attaccare le fibre e i colori. 
Non lasciatelo piegato o arrotolato quando è bagnato. Non candeggiare, 
stirare, bollire, mettere in ammollo, lavare con ammorbidente, lavare a secco, 
centrifugare o asciugare in asciugatrice. Assicurarsi sempre che non vi siano 
oggetti estranei (ad esempio granelli di sabbia) nella cerniera per proteggerla 
da eventuali danni.

Neoprene con:
Materiale esterno: 100 % neoprene
Fodera: 85 % poliestere / 15 % elastan
Imbottitura: 100 % schiuma EPE

Come si usa la cinghia inguinale dell'aiuto al galleggiamento per bambini 
Bluemarina?
L'aiuto al galleggiamento è dotato di una fascia inguinale regolabile che ga-
rantisce un utilizzo sicuro e affidabile e la corretta vestibilità dell'aiuto al gal-
leggiamento per bambini Bluemarina, evitando che il bambino perda l'aiuto al 
galleggiamento in acqua. Prima dell'uso, è necessario regolare la cinghia ingui-
nale in modo che si adatti comodamente senza costringere il bambino. Assi-
curatevi che l'imbracatura sia sufficientemente stretta per evitare che l'aiuto al 
galleggiamento scivoli verso l'alto, ma che sia sufficientemente allentata per 
consentire al bambino di muoversi liberamente. Controllare regolarmente la 
regolazione dell'imbracatura per garantire un comfort e una sicurezza ottimali.
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